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Abstract

This article is a synthesis of German-Thai linguistic contrastive studies conducted between 1978 and
2008. It has two main objectives: To give an overview of linguistic contrastive studies on these two languages
as well as to make suggestions for further development in this field of study and To share the knowledge
derived from this synthesis with Thai linguists whose expertise is not limited to German and Thai languages.
Their views and experience may shed light and give new perspectives for specialists in German. This intended
exchange is made possible by imparting the knowledge derived from the studies involved through Thai language.
Regarding the content of the article, all the Thai-German linguistic contrastive studies within the scope of this
synthesis are reviewed in terms of quantity, characteristics and studied topics as well as the methodology used,
followed by a chapter about all relevant factors leading to this resulted overall picture.
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